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DÍA MUNDIAL DE ORACIÓN
Preparado por el Comité del DMO de Zimbabue
6 de marzo de 2020
“Levántate, recoge tu camilla y anda”

Aviso de letra y copyright
Entrada: “Jesús es la roca” 
Jesu I dwala (ndebele) (Jesús es la roca). Letra y música de Mrs. Evans V Mtombeni. Usado con permiso
	Jesu I dwala (ndebele) 
Jesu I dwala naphakade

Mangicatshe kuwena (x 2) 

Kuwena kuwena kuwena kuwena 

Mangicatshe kuwena (x 2) 

Nginesicelo esisodwa 

Mangicatshe kuwena (x 2)  

Kuwena kuwena kuwena kuwena 

Mangicatshe kuwena (x 2)
	Jesu I Dombo (shona) 
Jesu I dombo narini

Ngandiwande mariri (x 2)  

Mariri mariri mariri mariri

Ngandiwande mariri (x 2) 

Ndinechikumbiro Chimwe

Ngandiwande mamuri (x 2)
Mamuri mamuri mamuri mamuri

Ngandiwande mamuri (x 2)
	Jesus the Rock (inglés) 

Jesus the rock forever 

Let me hide myself in thee (x 2) 

In thee in thee in thee in thee

Let me hide myself in thee (x 2) 

I have one request 

May I hide myself in him (x 2) 

In him in him in him in him

May I hide myself in him (x 2) 


Bienvenida y saludos: Jesu, Tawa Pano (Jesús, estamos aquí)
“Jesu, Tawa Pano” Letra y música © 1990, 1996 Patrick Matsikenyiri, admin. Junta General de Ministerios Globales, con nombre comercial GBGMusik. Usado con permiso. Esta canción está bajo la licencia OneLicense.net, si su organización posee esa licencia. Para otros usos, escriba a copyright@umcmission.org. Esta canción puede ser reproducida para ser usada en los programas del Día Mundial de Oración de 2020.

	Jesu, tawa pano (x 3)

Tawa pano, muzita renyu

Fonética:

Iesu, ta-ua-pa-no (x 3)

ta-ua-pa-no, musi-ta rei nu

	Jesus, we are here; (x 3)
we are here for you 

He me aquí, Jesús; 
He me aquí, Jesús 

He me aquí, Jesús 
He me aquí, 
Por tu gracia, Jesús
Tr.Esp. Pedro P Pirón 


Oraciones de alabanza: Holy, Holy! (¡Santo, Santo!)
“Holy, Holy!” (¡Santo, Santo!) Himno de la Iglesia Catolica Romana, permiso otorgado por el Secretario General Padre Frederick Chiromba. 

Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! 

Hosanna in the highest. 

Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! Holy! 

Hosanna in the highest. 

Hosanna, Hosanna, Hosanna in the highest. 

Hosanna, Hosanna, Hosanna in the highest. 

The heavens and the earth are resplendent with your glory, Hosanna in the highest. 

Blessed is the one who comes in the Lord’s name. Hosanna in the highest. 
Oración de confesión: Zadzisai Chirevo (Cumple tu promesa)

“Zadzisai Chirevo” (Cumple tu promesa) Himno 74, Nziyo Dzemethodist Neminamato Shona Hymn Book, Copyright © 2005 Iglesia Metodista de Zimbabue, permiso otorgado por el Dr. Jr Dube, Secretario General de la Iglesia Metodista de Zimbabue. 
	Zadzisai Chirevo

Zadzisai chirevo chenyu

Mwari, Ishe wechokwadi,

Ose marudzi enyika

Ngaawane ruponiso.

Namabvi kuneyi nyika

Ngaapfugame panemi,

Dzidzamare dzose ndmi

Dzireve ukuru hwenyu

Tongai, Jesu, tongai!

Rwouya nemi rufaro,

Nezvikanganiso zvedu

Yatadzika yose nyika

Tarirai nyika yedu,

Regererai zvitadzo,

Ishe musatitsamwire

Isingafe mhuri yayo

Rambai She, tisazvidze

Zvidzidziso zvezwi renyu,

Mutimutsirere Baba,

Tigonzwa chokwadi chenyu.
	Fulfill your promise

Fulfill your promise 

Oh true God

May all the nations of the world

Find salvation

Every knee in the world 

Must bow before you

Every tongue 

To confess your greatness

Reign Jesus reign 

Coming with joy 

Because of our iniquities 

The whole world has failed you

Look at our nation oh Lord

Forgive our iniquities 

Don’t rule us with anger

Lest we perish

Help us Lord not to belittle

The teachings of your word

Revive us oh Lord

So that we hear you true God


Carta desde Zimbabue: Come, Holy Spirit (Uyai mweya wakachna;Ven, Espíritu Santo)
"Come, Holy Spirit” (Uyai mweya wakachna). Letra y música © 1996 Patrick Matsikenyiri, admin. Junta General de Ministerios Globales, con nombre comercial GBGMusik. Usado con permiso. Esta canción está bajo la licencia OneLicense.net, si su organización posee esa licencia. Para otros usos, escriba a copyright@umcmission.org. Traducción al inglés © 1996 ST Kimbrough, Jr., 21 Susanna Drive, Durham, NC 27705. Usado con permiso. Esta canción puede ser reproducida para ser usada en los programas del Día Mundial de Oración de 2020.
Estribillo: Come now, O Holy Spirit,

  Come now with hope, o Holy Spirit.

The children given us live in hope,

Let hope now fill our children

The heirs of old, heirs of your own Kingdom, lived with hope eternal

The heroes, heroes of Holy Scripture did great things through hope eternal

The holy ones, holy ones on earth lived through faith, through faith enduring.
Estribillo
Holy Savior, grant to us your blessings that we find hope in living 

O give us now your love, your love eternal join us as one forever

Inspire us, inspire us with a passion ever
Inspire us with a passion everywhere to spread your love

Be with us now and through all our trials. Grant us life with your forever.

Reflexión: “Rise! Take Your Mat and Walk” (“Levántate, recoge tu camilla y anda”)
Letra y Musica de Sylvia Marowa, enlace del DMO en Zimbabue. ©WDPIC. Compuesta para el programa del DMO 2020 en Zimbabue. Usado con permiso.

Rise! Take your mat and walk

Rise! Take your mat and walk

Rise! Take your mat and walk

Ohooooo oh

Walk away from sin 

Walk away from injustice

Walk away from violence

Walk away from hatred

Rise with your heart full of love

Let us take our mat for peace 

Among ourselves in Christ 

We are reconciled 

Ohooooo oh

Rise! Take your mat and walk

Rise! Take your mat and walk

Rise! Take your mat and walk

For oooooooo

If you believe and I believe

And we together pray 

The Holy Spirit will heal

And Zimbabwe will live in peace

And Zimbabwe will live in peace

And Zimbabwe will live in peace

The Holy Spirit will heal 

And Zimbabwe will live in peace

Programa para niñas y niños
Jesus loves me, yes I know (Cristo me ama). Anna Bartlett Warner (1859). De dominio público. Véase la letra en el Programa para niñas y niños.

Isu Tinofara. Letra de Sylvia Marowa, enlace del DMO en Zimbabue. ©WDPIC. Compuesta para el programa del DMO 2020 en Zimbabue. Usado con permiso.  Véase la letra en el Programa para niños y niñas.
Este material forma parte de los recursos para capacitación y el culto de la celebración anual del DMO en 2020.

Para obtener más información, comuníquese con:

Comité Internacional del Día Mundial de Oración

475 Riverside Drive Room 729 - New York, NY. 10115. USA

admin@worlddayofprayer.net - http://worlddayofprayer.net
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